MARREVESHJE

NDERMJET

KESHILLIT TE MINISTRAVE TE REPUBLIKES SE SHQIPERISE

DHE

QEVERISE SE REPUBLIKES POPULLORE TE KINES

PER THEMELIMIN E QENDRES KULTURORE TE KINES Nii SHQIPERI

Késhilli i Ministrave i Republikés s¢ Shqipérisé dhe Qeveria e Republikés Popullore t&

Kinés (referuar mé poshté pérkatésisht si "Pala shqiptare" dhe "Pala kineze", sé& bashku

si "Palét"), me qéllim nxitjen e marrédhénieve miqésore, zgjerimin e miqésisé dhe

bashké&punimin né fushén kulturore mes popujve té dy vendeve, bazuar né respektin dhe

besimin e ndérsjellg, bien dakord si mé poshté:

Neni 1

Qéllimi késaj marréveshjeje &hté krijimi i Qendrés Kulturore & Kinés né Tirané,

(referuar mé poshté si “Qendra”).

Neni 2

Qendra &sht€ njé institucion kulturor jofitimprurés i themeluar nga pala kineze q& do té

veprojé né pérputhje me legjislacionin shqiptar né fuqi.

Neni 3

Qéllimi i Qendrés &shté zhvillimi i marrédhénieve miqgésore, thellimi i mirékuptimit,

rritja e bashk&€punimit né fushén e kulturés dhe promovimi i ndérveprimit kulturor dhe

artistik ndérmjet Republikés Popullore t& Kinés dhe Republikés s& Shqipérisé.




Funksionet e Qendrés jané:

- Organizimi i veprimtarive kulturore n& pérputhje me géllimin ¢ saj;
Promovimi i gjuhés, kulturés dhe artit kinez pérmes zhvillimit (& aktivitete té
ndryshme edukative;

. Ngritja e bibliotekave, sallave t& leximit dhe sallave (& shfagjeve filmike né
ambientet e Qendrés me qéllim prezantimin e Republikis Popullore t& Kints dhe
t& kulturés kineze t& publikut shqiptar

. Organizimi i aktiviteteve t& tjera me natyré kulturore. g& jan¥ né pérputhje me
qéllimin dhe me parimet e késaj Marréveshjeje.

Neni §
N& organizimin e aktiviteteve t& pérmendura né Nenin 4 t& késaj Marréveshjeje, Qendra
mund t& bashké&punojé& me institucionet e administratés publike. gendrore dhe vendore,

institucionet kulturore dhe artistike dhe me gytetarét e Republikés sé Shqipérisé.

Qendra ka t& drejtén e hartimit dhe né&nshkrimit t& dokumenteve ligjore t& nevojshme
pér funksionimin e saj n& Shqipéri.

Qendra mund t€ hapé llogari (t€) bankare n& pérputhje me legjislacionin shqiptar né

fugi.

Neni 6

Pér mbulimin e shpenzimeve t& saj Qendra ka t& drejt€ t€ vendosé tarifa t& pérshtatshme

pér artikujt jofitimprurgs pér aktivitete (€ tilla si:
1. Shfaqje, ekspozita dhe aktivitete t& tjera kulturore kineze:
. Aktivitete edukuese gé kané& t& bé&jné me gjuhén dhe kulturén kineze;
3. Katalogje, postera, broshura dhe artikuj t& tjeré q¢ kan lidhje 1€ drejtpérdrejt&

me aktivitetet e organizuara nga Qendra;
Shtépité e gajit dhe t& kafesé qé tregojn€ ményrén e jetesés tradicionale &

Republikés Popullore t€ Kings.




Neni 7

Ministria ¢ Kulturés e Shqipérisé do & ndihmojé, kur éshté e pérshtatshme, pér
themelimin e Qendrés, sipas legjislacionit shqiptar. Cdo kosto q& rezulton nga kjo
ndihmé, do t& mbulohet nga Ministria ¢ Kulturés dhe Turizmit & Kings.

Neni 8
Pala kineze, né pérputhje me legjislacionin shqiptar né fugi pér ndértimet, &shté
pérgjegjése pér projektimin, nd&rtimin, rinovimin dhe dekorimin e ndértesave &
Qendrés pas marrjes s& lejeve pérkatése. Kontraktuesi (1) i ndértimit do 1& pércaktohet

nga Pala kineze.

Neni 9
Qendra, n& pérputhje me legjislacionin shqiptar né fugi, do t& pérjashtohet nga taksat e
importit/detyrimet doganore pér artikujt ¢ méposhtém, me kusht qé ato t& mos pérdoren
pér shitje apo pérfitime t& tjera n& Shqipéri si:
1. Mobiljet, objektet dhe pajisjet e zyrés q¢ nevojiten pér punét e pérditshme
administrative nga Qendra (pa pérfshiré mjetet motorike);
. Materiale t& tjera q& pérfshijné albume me foto, postera, libra, disqe, regjistrime,
mjete edukuese dhe forma t€ ndryshme t€ produkteve audio-vizuale t&
nevojshme pér organizimin e aktiviteteve nga Qendra;

Filmat gé& do t& shfagen n& ambientet e Qendrés.

Neni 10

Pér t& ardhurat q& do t& paguhen nga Qendra pér personelin e saj do t& vendosen n#
pérputhje me Marréveshjen midis Qeveris¢ sé Republikés Popullore té Kinés dhe

Qeverisé sé Republikés sé Shqipérisé pér Shmangien ¢ Taksave ¢ Dyfishta dhe

Parandalimin e Evazionit Fiskal, lidhur me Taksimin mbi 1¢ Ardhurat dhe Kapitalin,

nénshkruar né Pekin mé 13 shtator 2004.




Personeli i ngarkuar nga Pala kineze pér Qendrin, do & pérbéhet nga shtetas q& jané
mbajtés t& pasaportave & sh¥rbimit @ Republikés Popullore & Kings, Personeli tjetér i

Qendrés mund t€ jen¥ persona me shtettsi Kineze, Shqiptare ose i ndonji vendi 1 tretd.

Né& ¢do rast Pala Kineze do € informojé Palén shqiptare pér emérimin dhe largimin ¢
personelit t& Qendrés duke pérmbushur n& koh¢ procedural pérkatése né pérputhje me
legjislacionin shqiptar n& fuqi.

Pala shqiptare do t& sigurojé ndihmén e nevojshme dhe lehiésira 1& tjera né trajtimin ¢
formaliteteve t& hyrjes dhe q&ndrimit p&r personelin e Qendrés. bashk&short&t e tyre dhe

fémij&t n&€n moshén 18 vjeg, n& pérputhje me legjislacionin shqiptar n¢ fugi.

Neni 12

Personeli me shtetési kineze i Qendrés i caktuar nga Pala kineze do Ui nénshtrohet

ligieve dhe rregulloreve t& punés dhe sigurimeve shogérore 1& Kinés. Personeli tjetér i

rekrutuar nga Qendra i nénshtrohet ligjeve dhe rregulloreve & punés dhe sigurimeve

shoggrore Shqiptare.

Neni 13

Cdo amendim i Marréveshjes do t& b&het me miratimin e ndérsjellé € Paléve pas

konsultimeve paraprake dhe do t& hyj& né€ fuqi n& pérputhje me kérkesat ¢ renditura né

Paragrafin 1 t& Nenit 15 t& késaj Marréveshjeje.

Neni 14
Cdo mosmarréveshje qé lidhet me zbatimin e k&saj Marréveshjeje do t& zgjidhet p&rmes

konsultimeve migésore ndérmjet Paléve.




Neni 15

Marréveshja do 1€ hyjé n& fuqi n¢ datén ¢ marrjes s& njoftimit t& fundit me shkrim me
ané & & cilit Palét informojné njéra-tjetrén, népérmjet kanaleve diplomatike, se i kan#
pérmbushur procedurat ¢ tyre ligjore kombétare pér hyrjen né fuqi 1€ saj.

Kjo Marréveshje &shté e viefshme pér njé periudhé pes¢ (5) vjegare dhe vijon
automatikisht p&r periudha t& tjera pestvjegare, me pérjashtim t& rastit kur njéra Palé
njofton Pal¥n tjetér n& formé t¢ shkruar, gjashté (6) muaj pérpara mbarimit & periudhés
s& caktuar, pér qéllimin e ndérprerjes s& késaj Marréveshjeje.

Hartuar né& dy (2) kopje né secilén gjuhd nélff"-‘ﬂ'intb’)#%e gjuhén shqipe, kineze dhe
angleze. T& gjitha tekstet jané njélloj autentike. N& rast keqkuptimi né interpretim, do &

merret parasysh teksti né gjuhén angleze.

Pér Qeveriné ¢

Republikés Popullore t€ Kinés

A




AGREEMENT

BETWEEN

THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

AND

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

ON

THE ESTABLISHMENT OF A CHINA CULTURAL CENTER IN ALBANIA

The Council of Ministers of the Republic of Albania and the Government of the
People’s Republic of China (hereinafter respectively referred to as and “the Albanian

side” and “the Chinese side”, jointly as “the Parties”), with the aim of enhancing the

friendly relations, expanding of the friendship and the cooperation in the cultural fields

between people of two countries, on the basis of mutual respect and trust, have agreed

as follows:

Article |

The aim of this Agreement is establishing of China Cultural Center in Tirana

(hereinafter referred to as "the Center").

Article 2

The Center is a non-profit cultural institution founded by the Chinese side which will

operate in accordance with the Albania’s legislation in power.

Article 3

The aim of the Center is promoting the friendly relations, deepening of the mutual
understanding, increasing the cooperation in the cultural field, and promoting cultural
and artistic interaction between The People’s Republic of China and the Republic of
Albania,




The Center’s functions are:

For the organizing of the activities mentioned in Article 4 of this Agreement, the Center
may cooperate with the local and central public administration institutions, cultural and
artistic institutions, and with Albanian citizens.

The Center has the right of drafting and signing legal documents necessary for its

Article 4

1. Organizing of the cultural activities in conformity with its aim;

2. Promoting Chinese language,

culture and ar by conducting various educational

activities;

3. Setting up of the libraries, reading rooms, and screening rooms at the

premises with the aim of introducing The People’s Republic of Ching
Chinese culture to the Albanian public;

Center’s

and the

4. Organizing of the other activities of cultural nature that are in conformity with
the aim and the principles of this Agreement.

Article 5

functioning in Albania.

The Center may open bank account(s) according to relevant Albanian legislation in
power.

Article 6

The Center shall have the right to charge appropriate fees for non-profit items listed as
follows to cover their costs:

1. Chinese performances, exhibitions and other cultural activities,

2. Educational activities related to Chinese language and culture:

3. Catalogues, posters, booklets and other articles directly associated with the activities
Organized by the Center;

4. Teahouses or cafés showcasing the traditional lifestyle of The People’s Republic of
China,




Article 7

The Ministry of Culture of Albania will assist, whenever i is appropriate, for the
establishment of the Center, in accordance with Albanian legislation. Any cost resulting

from this assistance, will be covered by the Ministry of Culture and Tourism of China,

Article 8

The Chinese side, in accordance with the Albanian construction legislation in power is
responsible for the design, construction, renovation and decoration of the Center’s

buildings after acquiring respective permits. The construction contractor(s) shall be
determined by the Chinese side.

Article 9

The Center, in compliance with the Albanian legislation in power, shall be exempted
from the import taxes/custom duties for the following items provided that they are not
used for sale or other profits in Albania, as:

I. The furniture, objects and office equipment, necessary for the daily administrative
works by the Center (not including the motor vehicles);

2. Other materials like picture albums, posters, books, CD records, teaching tools and

various forms of audio-visual products, necessary for the organization of activities by
the Center;

3. Films that shall be screened on the Center’s premises.

Article 10

For the incomes that will be paid by the Center for its staff, shall be levied in
accordance with the Agreement between the Government of the People’s Republic of
China and the Government of the Republic of Albania for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income and on

Capital signed in Beijing on 13 September, 2004.




Article 11

The personnel charged by the Chinese side for the Center, shal| be consist of nationals
who are holders of the service passports of The People’s Republic of China, Orher
personnel of the Center could be nationals of China. Albania o other third countries.

The Chinese side, in any case, shall inform the Albanian side for the appointment and

wrmover of the Center’s staff, completing in time the respective procedures according to
the Albanian legislation in power.

The Albanian side shall provide the necessary assistance and other facilities for the
entrance and residence formalities for Center's staff, their Spouses and children under

the age of 18, in accordance with the Albanian legislation in power.

Article 12

Personnel of the Center, with Chinese nationality, delegated by the Chinese side shall be
subject to the labor and social security laws and regulations of China. Other personnel

recruited by the Center shall be subject to the labor and social security laws and
regulations of Albania.

Article 13

Any amendment to the Agreement shall be made with the mutual consent of the Parties
following prior consultations and shall enter into force in accordance with the

requirements listed in Paragraph 1 of Article 15 of this Agreement.

Article 14

Any dispute related to the implementation of this Agreement shall be resolved through
friendly consultations between the Parties.




Article 15

agreement shall enter into force on the getting date of the last written notification
The . .

nich the parties inform each other, through diplomatic channels, that they have
W

::f'ue,d their national legal procedures for its entering into force,
1

This Agreement shall be effective for a period of 5 (five) years and shall be
automatically extended for further periods of five years, unless one of the Parties
notifies the other, in written form and 6 (six) months prior to the expiry of the given

period, of its intention to terminate this Agreement.

Chinese and English languages. All texts are equally authentic. In case of

misunderstanding in interpretation, the English text will prevail.

For the Government of th_e

People’s Republic of China
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